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 ه ١٤٤٧رمضان  ٢٤لموافق ا ١٣/٣/٢٠٢٦خطبة الجمعة كحاريخ 

  القَدْرِ  َ$لْةَُ 
  

ِ  هِ بادِ  عِ لَبَ  لامٌ وسَ  الحمْد الله ،اللهِ  دُ مْ الحَ  مَّ عُ  اللهِ  دُ مْ لحَ ا   دِ الواحِ  اللهِ  دُ مْ ، الحَ فَى طَ اصْ  ينَ ا�َّ
َ
 دِ حَ الأ

ِ  دِ مَ الصَّ  دِ رْ الفَ  َ ا�َّ َ  تِْ يَ  مْ ي ل َ  وَ+ْ يُ  مْ ول  َ+ً ولا وَ  ةً بَ صاحِ  ذْ خِ تَّ فَ  مْ ول
َ
 وَ  هُ دُ حْمَ ا وأ

َ
 و هُ ينُ عِ تَ سْ أ

َ
 وَ  هِ يدِ هْ تَ سْ أ

َ
. هرُ كُ شْ أ

  ةِ رَّ نا وقُ يمِ ظِ نا وعَ يبِ بِ نا وحَ دِ يِّ  سَ لَب   االلهُ لىَّ وصَ 
َ
 نِ يُ قْ أ

َ
ِ  ةً حْمَ رَ  االلهُ  هُ ثَ عَ نَ  نْ مَ  دَ حْمَ نا أ َ لْ ل ً بَ ا ومُ يً هادِ  ينَ مِ عال ا شِرّ

  هِ بِ  ى االلهُ دَ هَ ا فَ يرً نِ ا مُ رً مَ ا وقَ اجً هّ ا وَ اجً سِر  هِ نِ ذْ إِ بِ  لى االلهِ ا إِ يً ا وداقِ يرً ذِ ونَ 
ُ
 ةَ ها الغُمَّ نْ قَ  هِ بِ  فَ شَ وكَ  ةَ مَّ الأ

  ةَ سالَ الرِّ  غَ لَّ وبَ 
َ
 دَّ وأ

َ
  حَ صَ ونَ  ةَ مانَ ى الأ

ُ
  نْ ا مِ يًّ بِ ى نَ زَ ما جَ  يْرَ نّا خَ قَ  االلهُ  زاهُ جَ فَ  ةَ مَّ الأ

َ
  هِ يائِ بِ نْ أ

َ
  دُ هَ شْ وأ

َ
لا  نْ أ

 وَ  ينُ بِ المُ  قُّ الحَ  كُ لِ المَ   االلهُ لاَّ إِ  hَ إِ 
َ
  دُ هَ شْ أ

َ
  دِ عْ الوَ  قُ الصادِ  االلهِ  ولُ سُ ا رَ دً مَّ ا مُحَ نَ دَ يِّ سَ  نَّ أ

َ
 اتُ ولَ صَ  ينُ مِ الأ

  .ينَ رِ الطاهِ  ينَ بِ يِّ الطَّ  هِ بِ حْ وصَ   ءاhِِ ولَبَ  هِ يْ لَ عَ  هُ لامُ  وسَ pِّ رَ 
  

 
 أ
َ
ا    ْ  ُ ع د   َ ن   ّ  م 

 
 ك
َ
  ُّ ي   

 
 ها الأ
َ
    َ ون   ُ م   ِ ل   ْ س     ُ الم    ُ ة   َّ ب   ِ ح       

 
 أ
ُ
   vف   َ غ     ِ و ْ    x َ عالى  َ ت     ُ االله     ُ ول   ُ ق     َ . ف    ِ يم   ِ ظ     َ الع       ِ ى االله   َ و   ْ ق   َ ت   ِ ب    ْ م   ّ  ُ ي اك    ِ وإ    ِ

ر  ﴿   ِ يم   ِ ر     َ الك      ِ ءان   ْ ر       ُ في الق   نز ل ن  ه  ف  ل  ل ة  ٱل ق د 
 
ۡ  ِ إ ن ا  أ  َ  ۡ  ِ َ ۡ َ  ِ   ُ ٰ َ ۡ  َ  
َ
ر   ١ ِ َّ ٓ   ا ل  ل ة  ٱل ق د  د ر � ك  م 

 
ا  أ ۡ  ِ و م   َ  ۡ   ُ َ ۡ َ    َ  َ ٰ   َ  ۡ
َ
  ٓ  َ ر  خ ي    ٢َ  ٞ ل  ل ة  ٱل ق د  ۡ  َ  ِ  ۡ  َ  ۡ   ُ َ ۡ َ  

ه ر   ل ف  ش 
 
ۡ  ٖ م  ن  أ  َ  ِ  ۡ
َ
   ۡ َ  َ ت ن  ل  ٱل م ل   ٣ّ ِ ۡ    ُ َّ ة  و ٱلر وح  ف يه ا ٰٓ  ـ َ  َ َ  ئ ك   ِ   ُ  ُّ    َ   ُ  َ ِ م ر    

 
  أ

ب  ه م م  ن ك   ۡ  ٖ ب إ ذ ن  ر 
َ
  ِ

ّ ُ   ِ ّ    ِ ِ  ّ  َ   ِ  ۡ ِ ل  م   ٤ ِ  ٰ ٌ س   َ ل ع   َ  ِ  ه   ح ت   م ط  َ  ۡ  َ  ٰ َّ  َ  َ ِ 
ر   ۡ  ِ ٱل ف ج   َ  ۡ ١﴾٥.  

Chers bien-aimés musulmans, je vous recommande et je me recommande à moi-même de faire 

preuve de piété à l’égard de Allah Al-^Adhim. Allah ta^ala dit dans le Qour’an honoré [sourate 

Al-Qadr verset 1-5] ce qui signifie : « Nous l'avons fait descendre pendant la nuit de Al-Qadr. (1) 

Et que sais-tu de la nuit de Al-Qadr ? (2) La nuit de Al-Qadr est meilleure que mille mois. 

(3) Durant celle-ci, les anges descendent ainsi que Jibril, sur ordre de leur Seigneur pour 

toute chose [prédestinée par Allah jusqu’à l’année suivante]. (4) Elle est paix et salut jusqu'à 

l'apparition de l'aube. (5) » 

َ نا بح    ْ ل   َ خ   َ د    ْ د      َ ها ق          َ في الع     ِ االله    ِ د   ْ م      ِ
ِ شر  ْ   

 
 الأ
َ
ْ وما يح     ِ ك     َ بار     ُ الم      َ ضان   َ م   َ ر    ْ ن   ِ م    ِ ر     ِ واخ     ،  ٍ ت  كا َ ر    َ وب    َ ل     ِ ضائ   َ ف    ْ ن   ِ م    ُ ه   َ ع   َ م    ُ ل   ِ م       َ

   ُّ د   ُ ع   َ غ  
 
 أ
َ
ُّ بي     َّ اج     َ كان    ْ د      َ ، وق     ِ يات      ِ اكاق     ِ كات     َ بار     ُ الم    ُ ه   ّ  َ ي ام        َ م   َّ ل    َ وس    ِ ه   ْ ي   َ ل   َ ع      ُ  االله   َّ لى   َ ص    ِ

ِ يج         َ في الع    ُّ د   َ
ِ شر  ْ   

 
 الأ
َ
  ِ ر    ِ اخ  و  

 .  ِ ل   ْ ي     َّ الل      ِ يام    ِ وق    ِ د   ِ ج   ْ س       َ في الم      ِ تكاف   ْ ع    ِ الا   ِ ب  
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Voici que nous sommes entrés, par la grâce de Allah, dans les dix derniers jours de Ramadan 

et ce qu’ils comportent comme mérite et comme bénédictions. Nous comptons ses jours bénis 

qui en restent. Le Prophète صلى الله عليه وسلم s’appliquait davantage encore dans les dix derniers jours en 

faisant l’i^tikaf2, et en faisant le qiyam, c’est-à-dire en veillant la nuit en prières.  

    ِ يه   ِ ف     َ ، ف    ِ ور   ُ ه     ُّ الش    ِ ر     ِ سائ     َ ون   ُ د    ِ ه   ِ ب    ُ ه   َّ ص      َ ما خ   ِ ب    َ ك     َ بار     ُ الم      َ ضان   َ م    َ  ر     َ عالى    َ وت    َ ك     َ بار   َ ت     ُ االله    َّ ص   َ خ  
 
 أ
ُ
   ُ يم   ِ ر     َ الك     ُ ان  ء ْ ر     ُ الق    َ ل   ِ ز   ْ ن   

    ِ يه    ِ وف    ٍ د   َّ م    ُ  مح   َ لب  
 
 أ
ُ
    ِ الإ    َ ل   ِ ز   ْ ن   

ِ نج      ِ يه    ِ وف    َ م   َ ي   ْ ر   َ م    ِ ن     ْ  اب    َ ي�    ِ  ع   َ لب     ُ يح   ِ ح     َّ الص     ُ يل   ْ
 
 أ
ُ
  ِ ز   ْ ن   

َ لب     ُ ة    َ يح   ِ ح     َّ الص      ُ راة   ْ و    َّ اكح    ِ ت   َ ل  َ  
لى  االله  ع ل ي ه  ،  َ م   َّ ل    َ وس    ْ م   ِ ه   ْ ي   َ ل   َ ع      ُ  االله   َّ لى   َ ص      َ ران   ْ م   ِ ع    ِ ن    ْ  ب    َ و�   ُ م   ول  االله  ص  ق ع  قال  قال  ر س  س 

 
ن  الأ

ِ  ف ع ن  واث ل ة  ب  ْ َ  َ   ُ   َّ َ   ِ   ُ   ُ  َ  َ    َ     ِ  َ  ْ
َ
   ِ 

ْ   َ َ ِ     ْ  َ  َ
حم  د  

 
ل م  في ما ر واه  الإ مام  أ ُ  وس  َ ْ 
َ
   ُ    ِ    ُ    َ        َ َّ  َ   

 
 أ
ُ
ت   

ز ل 
 ِ ن 

َ  ِ َ   ُ كح و ر اة  ا  ْ  ْ ِ ل    َّ ت     ين    َ م   ِ  ٍّ س  َ ض  ان   َ ر    ْ ن   ِ م    َ ْ ز ل   َ و   َ  َ  َ م ض 
ن 
 
ِ  َ أ ْ 
ُ
يل  ا    

 
ِ  ُ لإ نج
ْ

َ كخ    ِ   ث   ِ َ شر    َ ع    َ َ لا    َ ة   ْ
ان   َ ر    ْ ن   ِ م    َ ْ ل ت   َ خ   َ  م ض  ز ل   َ و  َ  َ 

ن 
 
ِ  َ أ ْ 
ُ
ق ان  ا   ْ  َ  ُ لف ر   ُ    

 
 لأ 

َ
َ  ٍ ر ب ع   ِ ان   َ ر    ْ ن   ِ م    َ ْ ل ت   َ خ    َ ن  يِ  ْ ع شر   َ و   ْ   اه ٣َ  َ  َ م ض 

Allah tabaraka wata^ala a spécifié le mois de Ramadan béni par des spécificités qu’Il n’a pas 

accordées aux autres mois. C’est dans ce mois-là qu’a été descendu le Qour’an honoré à notre 

maître Mouhammad, et c’est en ce mois qu’a été descendu l’Évangile authentique à notre maître 
^Iça le fils de Maryam, et c’est dans ce mois qu’a été révélé la Torah authentique à notre maître 

Mouça fils de ^Imran, que Allah les honore et les élève tous davantage en degré. 

D’après Wathilah Ibnou l-‘Asqa^, le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a dit, d’après ce qu’a rapporté l’Imam 

Ahmad ce qui signifie : « La Torah a été descendue lorsque six nuits furent passées de 

Ramadan, l’Évangile a été descendu treize nuits passées de Ramadan et Al-Fourqan4 vingt-

quatre nuits passées de Ramadan. » Fin de citation 

ْ �       َ ضان   َ م   َ ر    ِ ر   ْ ه     َ في ش   ٌ ير    َ خ    ٌ ة   َ ل   َ    ْ ن   ِ م    ْ
 
 أ
َ
ً ير    َ خ     ُ ون   ُ ك       َ عالى ي   َ ت     ِ االله    ِ ة     َ طاع       ِ يها ب   ِ ف    ُ ل   َ م       َ ، الع   ٍ ر   ْ ه   َ ش    ِ ف   ْ ل    في   ِ ل   َ م     َ الع    َ ن     ِ ا م   ْ

   َ ل  
ِ ير     ْ ن   ِ م  ها  ْ

 
 أ
َ
 .  ٍ ر   ْ ه   َ ش    ِ ف   ْ ل   

Dans le mois de Ramadan, il y a une nuit qui est meilleure que mille mois, y accomplir des 

actes d’obéissance à Allah ta^ala vaut mieux qu’accomplir les mêmes œuvres dans les autres 

nuits que cette nuit-là durant mille mois.  

ْ في �    م    ِ ر   ْ د     َ الق    ِ ة   َ ل     َ
 
 ِ أ
ُ
   ِ ج    َ ر   

ِ بر      ُ لام     َّ الس    ِ ه   ْ ي   َ ل   َ ع     ُ يل   ْ
 
 أ
َ
  َ ي    ْ ن   

 
 أ
ْ
  ً ة   َ ع   ْ ف   ُ د    ِ ه   ِ ب    َ ل   َ ز    َ ون     َ يم   ِ ر     َ الك      َ ءان   ْ ر     ُ الق     ِ وظ   ُ ف   ْ ح     َ الم    ِ ح   ْ و     َّ الل    َ ن   ِ م    َ ذ   ُ خ   

     ِ ماء       َّ في الس    ِ ة   َّ ز     ِ الع    ِ ت   ْ ي   َ ن   لى ِ إ    ً ة   َ د     ِ واح  
 
 الأ
ُ
ِ ل   َ ذ    َ د   ْ ع   َ ن    َّ م     ُ ، ع    َ و¤       ْ ت    َ كان  و  ً ة   َ ق   َّ ر   َ ف   ُ م     ِ يم   ِ ر     َ الك      ِ ءان   ْ ر     ُ الق        ُ ءايات    ْ ت   َ ل   َ ز   َ ن    َ ك   

   � ْ ْ �       َ ذاك     َ ءان    ِ ر   ْ د     َ الق    ُ ة   َ ل   َ       ِ والع    ِ ع       ِ الراب    َ ة   َ ل   َ
ِ شر  ُ وh    ُ ز   ُ ن    َّ م      َ . وي     َ ضان   َ م   َ ر    ْ ن   ِ م     َ ين   ْ     ِ وع     ٍ لاث     َ في ث     ُ

ِ شر    َ م   َّ ل   َ ع    ْ د   َ ق  و  ً ة   َ ن   َ س     َ ين   ْ
ُّ بي     َّ اج   َ ين    َ ن      َ الآن     ِ ود   ُ ج   ْ و     َ الم    ِ و   ْ ح     َّ  اج   َ لب    ُ ه   َ ت    َ لاو    ِ وت    ِ ف   َ ح   ْ ص     ُ الم     َ يب   ِ ي   ْ ر   َ ت      َ رام     ِ الك    ُ ه   َ ت     َ حان   َ ص    َ م   َّ ل    َ وس    ِ ه   ْ ي   َ ل   َ ع      ُ  االله   َّ لى   َ ص    ِ ْ  

 
 
 أ
َ
   ِ د   ْ ي   

ِ ينا ا�  َّ       
 
 ي أ
َ
ُ h    َّ و      َ الفاتح     ُ ة    َ ور   ُ س    ُ ّ   ِ اج اس    ُ ة    َ ور   ُ س    ِ ف   َ ح   ْ ص     ُ الم    ُ ر        ِ ، وءاخ   ِ ة   َ ر   َ ق    َ اك    ُ ة    َ ور      ُ ها س   َ د   ْ ع    َ وب    ِ ة       ِ   . 

Pendant la nuit de al-qadr, Jibril ^alayhi s-salam a reçu l’ordre de prendre à partir de la Table 

Préservée le Qour’an honoré. Il l’a fait descendre en une seule fois jusqu’à Baytou l-^Izzah dans 

                                                 
2 L’i^tikaf signifie linguistiquement : demeurer attaché à quelque chose, que ce soit de bien ou de mal. Dans la 
terminologie religieuse, il désigne le fait de demeurer dans une mosquée selon une manière déterminée. Il est 
recommandé au musulman de faire l’i^tikaf en y mettant l’intention lorsqu’il est dans la mosquée. 

 الجامع الصغير. ٣
4 Il s’agit de Al-Qour’an. 
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le premier ciel. Puis, après cela, les versets du Qour’an ont été descendus, au fur et à mesure. 

Cette année-là, la nuit de al-qadr fut la nuit du vingt-quatre Ramadan. La descente totale du 

Qour’an honoré a été complétée en vingt-trois années et le Prophète صلى الله عليه وسلم a enseigné à ses 

compagnons honorables l’ordre actuel du Mous-haf et de sa récitation tel qu’il est actuellement 

entre nos mains, c’est-à-dire le début étant sourate Al-Fatihah puis sourate Al-Baqarah et la fin 

du Mous-haf étant sourate An-Nas. 

ْ في �      ُ يم   ِ ر     َ الك      ُ ءان   ْ ر     ُ الق    َ ل   َ ز   َ ن   ة   ﴿عالى  َ ت     ُ االله         َ ما قال   َ ك    ٍ ة   َ ك     َ بار   ُ م    ٍ ة   َ ل     َ ك  نز ل ن  ه  ف  ل  ل ة  م ب  ر 
 
ٍ ۚ إ ن ا  أ  َ  َ ٰ  َ ُّ  ٖ َ ۡ َ  ِ   ُ ٰ  َ  ۡ  َ  
َ
  ٓ ن    ِ َّ  ُ  َّ إ ن ا ك  ا  ِ َّ  

ِ  ِ  َ م نذ ر ين   هَذِهِ اللَّيلْةَُ المُبَارَكَةُ هِيَ َ�لْةَُ القَدْرِ وَليَسَْتْ الآيةَُ قَنْ َ�لْةَِ اجِّصْفِ مِنْ شَعْباَنَ، َ�لْةَُ  ٥﴾٣ُ  
م ر  ح ك يم  ﴿القَدْرِ هِيَ اللَّيلْةَُ الَّتِي قال االله تعالى فيها 

 
ٍ  ف يه ا ي ف ر ق  ك   أ   ِ  َ   ٍ  ۡ
َ
  ُّ ُ  ُ  َ  ۡ  ُ    َ  ِ ٦﴾٤  

َ
 عالَى تَ  االلهُ  عُ لِ طْ يها فُ فِ  يْ أ

 لَب  رامَ الكِ  هُ تَ كَ لائِ مَ 
َ
عالى تَ  االلهُ  مُ يهِ لِ تَ بْ يَ سَ  بادِ العِ  نَ مِ  نْ ، ومَ ياءٍ حْ وإِ  ةٍ ماتَ إِ  نْ مِ  ةِ لَ القابِ  ةِ نَ السَّ  بارِ خْ  أ

  . نَى والغِ  ةِ حَّ الصِّ بِ  مْ هِ يْ لَ عَ  مُ عِ نْ فُ  مْ هُ نْ مِ  نْ ، ومَ لاءِ واكَ  رِ قْ والفَ  ضِ رَ المَ بِ 
Le Qour’an honoré a été descendu lors d’une nuit bénie tout comme Allah ta^ala le dit [sourate 

Ad-Doukhan verset 3] ce qui signifie : « Nous l’avons fait descendre durant une nuit bénie ; certes, 

Nous mettons en garde. » Cette nuit bénie est la nuit de al-qadr et ce verset ne concerne pas 

la nuit de la mi-Cha^ban.  

La nuit de al-qadr, c’est la nuit à propos de laquelle Allah ta^ala dit [sourate Ad-Doukhan verset 4] 

ce qui signifie : « Durant cette nuit est annoncé [aux anges] tout ce qui est prédestiné [jusqu’à 

l’année suivante]. » C’est-à-dire que c’est en cette nuit-là que Allah ta^ala donne à savoir à Ses 

anges honorables les nouvelles de l’année à venir, en tant que mort et vie à venir, qui parmi les 

esclaves sera éprouvé par la maladie, par la pauvreté ou les catastrophes, et qui, parmi eux, 

auront pour bienfait la bonne santé et la richesse.  

ر  ﴿ عالى  َ وت    َ ك     َ بار      َ نا ت   ُّ ب   َ ر   ُ   ُ ق ول   َ ف   نز ل ن  ه  ف  ل  ل ة  ٱل ق د 
 
ۡ  ِ إ ن ا  أ  َ  ۡ  ِ َ ۡ َ  ِ   ُ ٰ  َ  ۡ  َ  
َ
ر   ١ ِ َّ ٓ   د ر � ك  م ا ل  ل ة  ٱل ق د 

 
ا  أ ۡ  ِ و م   َ ۡ    ُ َ ۡ َ    َ  َ ٰ   َ  ۡ
َ
  ٓ  َ  هِيَ  ٧﴾٢َ 

 الشَّ  ةُ يمَ ظِ عَ  ةٌ لَ َ�ْ 
ْ
ُ ضانَ مَ رَ  رِ هْ في شَ إلاَِّ  ونُ كُ لا تَ  نِ أ   طُ تَرَ شْ ، ولا ي

َ
 ينَ شْرِ والعِ  عِ السابِ  ةَ لَ َ�ْ  ونَ كُ تَ  نْ أ

  نِ بْ  ةَ لَ واثِ  يثِ دِ حَ  لِ ِ� دَ بِ  هُ نْ مِ 
َ
ِ  عِ قَ سْ الأ   يهِ ي فِ ا�َّ

َ
  ءانَ رْ القُ  نَّ أ

ُ
 لُ مَ تَ حْ يُ ه، فَ نْ مِ  ينَ شْرِ والعِ  عِ الرابِ  ةَ لَ َ�ْ  لَ زِ نْ أ

 
َ
  ونَ كُ تَ  نْ أ

َ
  بُ والغالِ  ضانَ مَ رَ  نْ قَ  جُ رُ لا تَخْ  نْ كِ ، لَ ضانَ مَ  رَ الِي َ�  نْ مِ  ةٍ لَ يَّ َ�ْ أ

َ
 شْرِ في العَ  ونُ كُ ها تَ نَّ ك

 
َ
 . ضانَ مَ رَ  نْ مِ  رِ واخِ الأ

Notre Seigneur tabaraka wata^ala dit [sourate Al-Qadr versets 1-2] ce qui signifie : « Nous l'avons 

fait descendre pendant la nuit de Al-Qadr. (1) Et que sais-tu de la nuit de Al-Qadr ? (2) » 

C’est une nuit éminente qui n’a lieu que pendant le mois de Ramadan. Il n’est pas une condition 

que ce soit la nuit du vingt-septième jour. Preuve en est le hadith de Wathilah Ibnou l-‘Asqa^ 

qui indique que le Qour’an a été descendu pendant la nuit du vingt-quatrième jour. Il est 

possible qu’elle ait lieu n’importe quelle nuit de Ramadan, mais elle ne peut avoir lieu que 
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pendant le mois de Ramadan. Le plus souvent, elle a lieu durant les dix dernières nuits de 

Ramadan.  

ر  خ ي   ﴿ ٞ ل  ل ة  ٱل ق د  ۡ  َ  ِ  ۡ  َ  ۡ   ُ َ ۡ ه ر    َ ل ف  ش 
 
ۡ  ٖ م  ن  أ  َ  ِ  ۡ
َ
   ۡ   نْ مَ فَ  ٨﴾٣ّ ِ

َ
 يَّ هَ تَ يَ لْ فَ  رِ دْ القَ  ةِ لَ َ�ْ  ياءَ حْ إِ  رادَ أ

ْ
 وِ حْ  اجَّ لَب  ةِ الطاعَ بِ  أ

 ِ  ا�َّ
َ
 ةِ لاوَ تِ يها بِ يِ ، يُحْ عِ وُّ طَ اكحَّ  لاةِ صَ يها بِ يِ ، يُحْ فارِ غْ تِ سْ الاِ يها بِ يِ ، يُحْ االله رِ كْ ذِ بِ يها يِ عالى، يُحْ تَ  االلهُ  رَ مَ ي أ

 ضاءِ قَ بِ  رِ دْ القَ  ةِ لَ في َ�ْ  هُ سَ فْ غَ  لْ غَ شْ يَ لْ فَ  تَ وائِ فَ  تٍ اولَ صَ  ضاءُ قَ  هِ يْ لَ عَ  كانَ  نْ ، ومَ يمِ رِ الكَ  ءانِ رْ القُ 
  نْ مِ بدََلاً  تِ وائِ الفَ  واتِ لَ الصَّ 

َ
َ صَ يُ  نْ أ  وَ هُ فَ  لِ فْ اجَّ  نِ عَ  ضُ رْ الفَ  هُ لَ غَ شَ  نْ مَ  ماءُ لَ العُ  قالَ  دْ قَ فَ  لَ وافِ اجَّ  لِيّ

  اه  ورٌ رُ غْ مَ  وَ هُ فَ  ضِ رْ الفَ  نِ عَ  لُ فْ اجَّ  هُ لَ غَ شَ  نْ ومَ  ورٌ ذُ عْ مَ 
ر  خ ي   ﴿ ٞ ل  ل ة  ٱل ق د  ۡ  َ  ِ  ۡ  َ  ۡ   ُ َ ۡ ه ر    َ ل ف  ش 

 
ۡ  ٖ م  ن  أ  َ  ِ ۡ 
َ
   ۡ ِ ّ٣﴾  

[sourate Al-Qadr verset 3] ce qui signifie : « La nuit de Al-Qadr est meilleure que mille mois. » Celui 

qui veut veiller la nuit de al-qadr, qu’il se prépare en accomplissant des actes d’obéissance 

conformément aux textes religieux. Il la veille en évoquant Allah, il la veille en faisant des 

demandes de pardon, il la veille en prières surérogatoires, il la veille en récitant le Qour’an 

honoré. Et celui qui devait rattraper des prières, qu’il s’occupe durant la nuit de al-qadr en 

rattrapant les prières manquées au lieu de faire les prières surérogatoires. En effet, les savants 

ont dit : « Celui qui est occupé par les obligations au détriment des surérogatoires est excusé 

– ma^dhour –, et celui qui est occupé par les surérogatoires au détriment des obligations est 

dupé – maghrour –. » 

 رَ  نْ مَ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ و إِ عُ دْ ماذا يَ بِ 
َ
 يْرِ الخَ  مِ لِّ عَ مُ  شادَ رْ إِ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ  إِ عِي وا مَ عُ مَ اسْ  ؟رِ دْ القَ  ةَ لَ ى َ�ْ أ

 سَ  دْ قَ فَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لّى صَ  االلهِ  ولِ سُ رَ 
َ
ليَهِْ وسََلَّمَ عَ  صَلىَّ االلهُ  االلهِ  ولَ سُ خَئشَِةُ رÁََِ االله قَنهَْا رَ  تْ لَ أ

تْ َ�لْةَِ القَدْرِ بـِمَ تدَْعُو، قاَلَ لهََا 
َ
هَا إِذَا رَأ غَّ

َ
و   َ ق    َّ َ ن ك   ِ إ   ُ  َّ ه م    َّ لل  ا   ِ وG   ُ ق  ك    ُ  ٌّ ف 

ِ تح  ْ  َ لع ف و  ا  ُّ ب   ُ  َ ْ  ُ اق ف   َ ف        َ ع    
ّ ني 
  اه ٩ ِ

Quelle invocation, chers frères de foi, peut faire celui qui a vu la nuit de al-qadr ? Écoutez avec 

moi, chers frères de foi, ce que l’enseignant du bien, le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a incités à faire. 
^A’ichah, que Allah l’agrée, avait interrogé le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم : si elle voyait la nuit de 

al-qadr, que pourrait-elle faire comme invocation ? Il lui avait répondu [rapporté par Ibnou Majah, 

Ahmad et d’autres] ce qui signifie : « Dis : ô Allah, Tu es Celui Qui pardonne, Tu agrées le pardon, 

alors pardonne-moi. »  

  صُ خْ الشَّ  فُ رِ عْ فَ  فَ يْ وكَ 
َ
 رَ  دْ قَ  هُ نَّ ك

َ
 عَلاَمَاتهِا  نْ مِ فَ لهَِذا عَلاماتٌ ، ةِ ظَ قَ في ا�َ  رِ دْ القَ  ةَ لَ ى َ�ْ أ

َ
 هُ نَّ ك

 باءِ رَ هْ والكَ  رِ مَ والقَ  سِ مْ الشَّ  ورِ نُ  يْرَ ا لَ ورً ى نُ رَ يَ 
َ
 رَ يَ  وْ ، أ

َ
 تَ  اللهِ  ةً دَ ساجِ  جارَ شْ ى الأ

َ
 ةَ كَ ئِ لاى المَ رَ يَ  وْ عالى أ

 َ   عُ مَ سْ وي
َ
 تِ الامَ عَ  نْ يها. ومِ فِ  خءَ ها وا+ُّ تَ يَ ؤْ رُ  مْ ياّكُ وإِ   االلهُ نِي قَ زَ رَ  مْ هُ وايَ صْ أ

َ
في  سُ مْ ى الشَّ رَ تُ  نْ ها أ

 نَّ كِ لَ  نامِ راها في المَ يَ  نْ مَ  اجّاسِ  نَ . ومِ يفٌ طِ ها لَ ورُ ها ونُ وقِ شُرُ  دَ نْ عِ  ةِ كَ بارَ المُ  ةِ لَ يْ اللَّ  كَ لْ تِ  ةِ يحَ بِ صَ 
 
َ
  لَ مَ كْ الأ

َ
ِ  ذَ فِي فَ  نامِ ءاها في المَ رَ  نْ ، ومَ ةً ظَ قَ ها فَ تُ يَ ؤْ ى رُ وَ قْ والأ   نْ مَ . فَ يْرٌ خَ  كَ ل

َ
ها تِ يَ ؤْ رُ عالى بِ تَ  االلهُ  هُ مَ رَ كْ أ

                                                 
 .٣سورة القدر /  ٨
 ما.وغيره أحمد رواه ابن ماجه ٩
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  االلهَ  عُ دْ يَ لْ فَ  ةِ لَ يْ اللَّ  كَ لْ في تِ 
َ
 ينَ مِ لِ سْ المُ  نِ عَ  بَ رْ الكَ  جَ رِّ فَ فُ  نْ أ

َ
 حَ لِ صْ ويُ  مْ هُ نْ قَ  لاءَ والغَ  لاءَ اكَ  عَ فَ رْ يَ  نْ ، وأ

  .مْ هِ نِ يْ بَ  ذاتَ 
Comment la personne sait-elle qu’elle a vu la nuit de al-qadr à l’état d’éveil ? Il y a pour cela 

des signes. Ainsi, parmi ses signes, il y a le fait de voir une lumière tout autre que la lumière du 

soleil, de la lune ou de l’électricité, de voir des arbres se prosterner pour Allah ta^ala, ou de 

voir des anges ou le fait d’entendre leur voix. Que Allah m’accorde ainsi qu’à vous de la voir 

et de faire des invocations durant cette nuit-là. Parmi ses signes, il y a que le soleil se lève le 

lendemain matin de cette nuit bénie, avec une lumière très douce. Certaines personnes la voient 

dans le rêve, mais le mieux et le plus fort, c’est de la voir à l’état d’éveil. Toutefois, si quelqu’un 

la voit dans le rêve, il y a du bien en cela. Que celui que Allah honore par le fait de la voir, qu’il 

demande à Allah de délivrer les musulmans de leurs tourments, de lever les épreuves et 

l’inflation qui pèsent sur eux, et de corriger leur état entre eux.  

      ِ يمان    ِ الإ    َ ة   َ و   ْ خ      ِ وا إ   ُ م   َ ل     ْ واع  
 
 ك
َ
ِ  ل   ِ غي   َ ب   ْ ن   َ ي    ُ ه   َّ ن        

ِ لإ  ْ ن   ْ    ِ ن   ِ م   ْ ؤ     ُ الم      ِ سان   
 
 أ
َ
 كل       َ ان  ض َ م    َ  ر    ِ الي     َ في �         ِ الطاخت   ِ ب    َ ل   َ م   ْ ع   َ ف    ْ ن   

ّ
ِ ها  ُ

ْ كي     َ ة   َ ل   ْ ي     َّ الل    َ ك   ْ ل   ِ ت     َ يب   ِ ص    ُ  ي   َّ Ô   َ ح   َ ها ول     ِ يائ   ْ ح   ِ إ      ُ واب   َ ث    ُ ه    َ وت   ُ ف     َ لا ف    َ َ ل    ْ و           ِ ة   َ ظ   َ ق     َ  ا�      ِ ها في      ِ لامات   َ ع    َ ر   َ ي    ْ م   
 
 أ
َ
وا  ُ ئ   ِّ ي    َ ه        َ نام. ف      َ  الم  في  ْ و   

َ �         َ الزاد     ُ ب           ِ عاد، وحاس     َ الم    ِ م   ْ و   ِ
 
 وا أ
َ
   َ ل   ْ ب   َ ق    ْ م   ُ ك   َ س   ُ ف   ْ غ      

 
 أ
َ
َ وا �    ُّ د   ِ ع   َ ت         ْ وا، واس   ُ ب    َ اس   ُ تح    ْ ن       ْ ن   ِ م     ِ يه   ِ ف      ُ َّ لا ب د    ٍ م   ْ و      ِ

 
 أ
َ
وا  ُ ل   ُ خ   ْ د   َ ت    ْ ن   

     َ الق    َ ة   َ ر   ْ ف   ُ ح  
ِ بر  ُ بر         َ ، والق   ْ ُّ وكل       ٌ باب    ْ ّ   ِ اج اس     ُ َ لا ي    ِ ت   ْ و     َ الم    ُ ك   َ ل      َ ، وم   ُ ه   ُ ل     ِ داخ       َ ت   ْ س     

 
 أ
ْ
َ ما لا ي     َ ا ك   ً ير   ِ ب   َ ك    ُ ن   ِ ذ      َ ت   ْ س        

 
 أ
ْ
ا،  ً ير   ِ غ   َ ص    ُ ن   ِ ذ   

ُ تر      َ لا ف   ُ تر         َ ما لا ف    َ  ك     ً عافى     ُ ا م   ًّ ي   ِ و   َ ق    ُ ك   ْ      َ ا، ف   ً م   ِ ر     َ ا ه   ً خ   ْ ي        َ ا ولا ش    ً يم   ِ ق     َ ا س    ً يض   ِ ر   َ م    ُ ك   ْ
 
 أ
َ
  ِ ة       َ الطاع   ِ ب    ْ م   ُ ك   ِ ت   َ ر       ِ لى ءاخ      ِ وا إ   ُ ل   ِ ب   ْ ق   

 ،  ِ ت   ْ و     َ الم    َ ل   ْ ب   َ ق    ِ ة   َ ب   ْ و     َّ واكح  

Sachez, chers frères de foi, qu’il convient à l’homme croyant d’accomplir les actes d’obéissance 

durant toutes les nuits de Ramadan pour coïncider avec cette nuit-là afin de ne pas manquer la 

récompense de sa veillée, même si l’on n’en a pas vu les signes à l’état d’éveil ou dans le rêve. 

Alors préparez vos provisions pour le Jour du jugement. Demandez des comptes à vos âmes 

avant d’avoir à en rendre. Préparez-vous pour un Jour qui va arriver inéluctablement. Lorsque 

vous serez dans le trou de votre tombe, la tombe est telle une porte que tout le monde devra 

franchir et l’ange de la mort ne demande l’autorisation à personne, ni à quelqu’un d’âgé ni à 

quelqu’un de jeune. Il ne laisse ni quelqu’un de fort en bonne santé, ni quelqu’un de malade, ni 

un vieillard d’un âge avancé. Alors empressez-vous d’œuvrer pour votre au-delà avec les actes 

d’obéissance, avec le repentir avant de mourir.  

ا َ  ه ذ  ت غ ف ر   َ و   َ  س 
 
ِ  ُ أ  ْ َ  ْ
َ
م   َ و    ِ لي    َ الله  ا   ُ  ْ ل ك  َ . 

Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne, ainsi qu’à vous-même. 
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 :اكخانيةالخطبة 

ي  ئ   ن ا و س  غ ف س 
 
 ب االله م ن  شر  ور  أ

ر ه ، و غ ع وذ  ك  يه  و ن ش  ت ه د  ت ع ين ه  و ن س  ه  و ن س  ِ ّ َ إ ن  الحم د  الله نح  م د   َ  َ   َ  ِ  ُ  ْ
َ
   ِ  ُ ُ   ْ  ِ    ِ   ُ   ُ  َ  َ    ُ ُ  ُ  ْ َ   َ   ِ   ِ  ْ َ  ْ َ   َ   ُ ُ   ِ َ  ْ َ   َ   ُ  ُ  َ ْ َ     َ  ْ   ِ ات   ِ َّ   

ي  د   م  لب   س  لا  ة  و الس  لا  اد ي  h  ، و الص  ل ل  ف لا  ه  ل  h   و م ن  ي ض  م اج  ا، م ن  ف ه د  االله ف لا  م ض  ق 
 
ِ ّ ِ أ  َ  َ َ   ُ َ َّ    َ   ُ َ َّ    َ   ُ َ   َ  ِ   َ  َ َ  ْ  ِ ْ ُ   ْ  َ  َ  ُ َ  َّ ِ  ُ  َ َ      ِ  ْ  َ   ْ  َ    َ ِ   َ  ْ
َ
ٍ  ا مح  م د   َ ن    َّ َ ُ   

ن ين   ه ات  الـم ؤ م  م 
 
ن  أ . و ر Á   االله ق  ل ين  و ان ه  اج ب ي  ين  و المر س   إ خ 

م ين  و لب  
 
اد ق  الو ع د  الأ َ  الص   ِ  ِ  ْ  ُ     ِ   َ َّ 

ُ
   ْ  َ     َ ِ  َ  َ    َ  ِ  َ  ْ    َ   َ ّ ِ  ِ َّ    ِ ِ   َ  ْ ِ  

َ َ  َ   ِ  ِ
َ
    ِ  ْ  َ     ِ  ِ َ  ْ ِ ال  اك ي ت  َ  َ و ء     َّ     ِ  

ئ  
 
    و ع ن الأ

ث م ان  و علي  م ر  و ق  ر  و ق 
Ý  ب ك 

 
ين  أ د  اء  الر اش  اه ر ين  و ع ن الخل ف   ِ الط 

َ
     َ  َ  ّ ٍ ِ

َ  َ   َ   َ ْ  ُ  َ   َ  َ  ُ  َ   ٍ  ْ َ  ِ 
َ
   َ   ِ  ِ  َّ     ِ   َ َ      َ  َ   َ   ِ  ِ ن ي   َّ  Ý  ح 

 
ين  أ ِ  م ة  المه ت د   َ  ِ 
َ
   َ   ِ َ  ْ     ِ َ  ف ة   َّ  َ

 . الح  ين  و �  اء  و الص 
 
ن  الأ

حم  د  وع 
 
اف عي   وأ ال ك والش  َ   و م  ِ ِ  َّ    َ   ِ  َ ِ  ْ

َ
   ِ  َ    َ َ ْ 

َ
   ّ ِ ِ  َّ      ِ    َ وصيكُمْ وَغَفxِْ بتِقَْوَى َ 

ُ
ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فإÞ أ مَّ

َ
أ

ّ العَظيمِ فاَيَّقُوه.   االلهِ العَلِيِ
 
َ
مْرٍ عَظيمٍ أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَرِيمِ فقَالَ وَاعْلمَُوا أ لاةِ وَالسَّ َ ن  ٱZ    ِ إ  ﴿مَرَكُمْ باِلصَّ َّ   َّ 

ل   م  َ  َ و  ي ه ا ٱل  ين   ٰٓ  ـ َ 
 
ل ون  a   ٱل ب     ي  أ ت ه ۥ ي ص  ِ  َ ئ ك  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ن وا     ْ ء ام     ُ  َ ل يم ا  َ  ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ً  ص   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ اللَّهُمَّ صَلِّ لب  ١٠﴾٥٦  َ ُّ  ْ 

دٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لب سيِّدِنا إبراهيمَ ولب ءالِ سيِّدِنا إبراهيمَ وباركِْ  سَيِّدِنا محمَّ
دٍ كَمَا بارَكْتَ لب سيِّدِنا إبِراهيمَ ولب ءالِ سيِّدِنا إبراهيمَ إِ  دٍ ولب ءالِ سيِّدِنا محمَّ كَ نَّ لب سيِّدِنا محمَّ

يدٌ، فَقُولُ االلهُ تعَالى  يدٌ مَجِ يم  ﴿حَمِ ء  ع ظ  اع ة  ش   ل ة  ٱلس  م   إ ن  ز ل ز  وا  ر ب ك  ي ه ا ٱل اس  ٱت ق 
 
ِ   ٞ ي  أ  َ   ٌ ۡ َ  ِ  َ  َّ     َ َ  َ ۡ   َ  َّ ِ  ۚ ۡ  ُ َّ  َ  ْ    ُ َّ   ُ  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ َ  ي و م   ١ َ   ۡ َ 

ع ت   رۡض 
 
ا  أ م  ع ة  ع  ن ه ا ت ذ ه ل  ك   م ر ض  و  َ  ۡ ت ر  َ  
َ
  ٓ َّ  َ   ٍ  َ  ِ  ۡ  ُ  ُّ ُ  ُ  َ  ۡ َ    َ  َ  ۡ  َ ع    َ ت ض  ُّ  َ  ِ ك   ذ ات   َ  َ َ ُ و  ك     ُ ت ر ى ٱل اس  س  ل  ح  ل ه ا و 

ٰ ح    َ  ُ  َ  َّ     َ َ  َ    َ َ ۡ َ   ٍ ۡ ا ه م َ  ٰ ر ى   َ ُ  و م     َ  َ 
ك  ر ى   َ  ٰ ب س  ٰ  َ  ُ ِ د يد     ِ   ٞ و ل  ك ن  ع ذ اب  ٱZ   ش   َ  ِ َّ   َ   َ  َ  َّ  ِ ٰ  َ ، الَلَّهُمَّ إِنَّا دَعَوْناكَ فاَسْتجَِبْ جََا دُخءَناَ فاَغْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ١١﴾٢ َ 

مْرِنا اللَّهُمَّ 
َ
حْياءِ مِنهُْمْ اذُنوُبَنَا وَإسِْرافَنا في أ

َ
مْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في غْفِرْ للِمُْؤْمِنيَن وَالمُْؤْمِناتِ الأ

َ
 وَالأ

نيْا حَسَنةًَ وáَ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقنِاَ عَذابَ اجَّارِ   ا+ُّ
َ
ْ اللهم أ  لىإِ  بُ رِّ قَ ما فُ  وكُلَّ  اتِ يْر الخَ  لَ عْ نا فِ مْ هِ ل

هُداةً مُهْتَدِينَ لَيْرَ ضالِيَّن جْعَلنَْا االلَّهُمَّ ، كَ طِ خَ لى سَ إِ  بُ رِّ قَ ما فُ   وكُلِّ عاvِ المَ  نَ نا مِ مْ صِ واعْ  كَ وانِ ضْ رِ 
نا وَقِنَا شَرَّ ما غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ اوَلا مُضِلِيَّن اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَ  هَمَّ

َ
يخَْ جْزِ اكْفِنا ما أ  الشَّ

ا. عِبادَ  مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذِي قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرً
ْ
االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ

رُون. اذْكُرُوا االلهَ العَظِيمَ  ، يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ القُرæَْ وَيَنهَْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالمُْنكَْرِ وَاكَغْيِ
قمِِ امْ وَ سْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُ اشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَ ايثُِبكُْمْ وَ 

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
يَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ

لاةَ.  الصَّ

                                                 
  .٥٦ / سورة الأحزاب١٠ 
  .٢-١/ ءاية  سُورَةُ الْحجَِّ  ١١ 


